GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 6

[TPOX KOPIN®IOYX B’ C'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 6:1-2 The appeal not to receive God's grace in vain

As co-workers Paul urges them not to receive God's grace to no purpose (1); citing Isaiah 49:8 — 'in a favorable time I heard you' — he presses the
‘now' of salvation: today is the acceptable time, the day of rescue (2).

B - 6:3-10 The credentials of true ministry: hardship and paradox

Giving no offense so the ministry not be blamed (3), Paul commends himself as God's servant through a long catalogue: endurance in afflictions,
beatings, and labors (4-5); through purity, knowledge, the Spirit, the word of truth and power (6-7); through the paradoxes of honor and dishonor,
sorrow yet joy, poverty yet enriching many, having nothing yet possessing all (8-10).

C - 6:11-13 An open heart: the appeal for reciprocal affection

His mouth is open and his heart enlarged toward the Corinthians (11); they are not restricted in him but in their own affections (12); so, speaking
as to children, he asks them to widen their hearts in return (13).



D - 6:14-18 Do not be unequally yoked: be separate, be God's temple

Do not be mismatched with unbelievers (14a); a series of five rhetorical antitheses shows the impossibility — righteousness/lawlessness,
light/darkness, Christ/Beliar, believer/unbeliever, God's temple/idols (14b-16a); for they are the temple of the living God (16b). A composite
Scripture catena then grounds the call to come out and be separate, with the promise of God's welcome and fatherhood (16¢-18).

1 LuveQYouvTeg d¢ KAl TAQAKAAOVUEV UT) EIG KEVOV TNV XAQLV TOL OeoL déEacOat LpAg:
Working together with him, then, we also urge you not to receive the grace of God in vain.

CONTINUATION / APPEAL | O& Resuming the reconciliation theme of 5:20, Paul moves from the message of

reconciliation to a direct exhortation: as God's fellow-worker he pleads that their reception of grace bear fruit.

™ - -

~ < \ \ ~
ZUVEQYOUVTEQ o} KAXL T(aQaKaAOU pev
working together then/and also we urge/appeal
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * cuvepyéw transitional conjunction adverbial/ascensive conjunction Pres Act Indic 1 Pl - napakaAéw
adverbial participle of attendant circumstance main verb
— present (ongoing concurrent) — customary present
ouvepyew: 'work together with' (o0v + napakaAéw: 'call alongside, exhort,
€pyov); the object is unexpressed — beseech' (mapa + xaléw); the same
fellow-workers with God (cf. 1 Cor verb as the 'we beg you' of 5:20 — the
3:9), or with the Corinthians, in the apostolic appeal continues.

work of grace.

\ bl Y \
M) ELC KEVOV ™mv
not in/to vain/emptiness the
negative particle (with infinitive) preposition + accusative (result/purpose) Accusative Accusative
object of €ig (eic kevdv = 'to no purpose') article

Kevog: 'empty, void, in vain'; €ig kevov is
an idiom for an outcome that comes to
nothing (cf. Gal 2:2; Phil 2:16).



XAQLV

grace

Accusative

direct object of 6¢€acfar
xapig: 'grace, favor'; here the saving
grace announced in the gospel of

reconciliation — not to be received
emptily.

vuag
you
Accusative

accusative subject of the infinitive

TOU
of

Genitive

article

Ocov
God

Genitive
genitive of source/author

0e66: God; the grace originates with
God, given through Christ's reconciling
work.

0éEaaOaut

to receive

Aor Mid Inf - ¢xopat
infinitive of indirect discourse (content of
appeal)
— constative aorist
Séxopat: 'receive, welcome, accept'; the
middle stresses welcoming reception —

grace is to be embraced, not received
fruitlessly.

2 Aéyeryap Kalpw dekt émMKkovoi oov Kal €v Nuépa owtnolag ¢Bondnoa oot ldov VOV Katpog

eVTEOO0OEKTOG, WOV VUV 1HéQa owTneiag:

For he says: "In a favorable time I heard you, and in a day of salvation I helped you." Behold, now is the well-

favored time; behold, now is the day of salvation.

GROUND (SCRIPTURE PROOF)

its 'time/day’ to declare an emphatic 'now' — the present moment of the gospel is itself the eschatological day of

salvation.

Y& Paul grounds the urgency by citing Isaiah 49:8 (LXX) and then seizes



™ ™ ~

A€vel YA&Q Kagw ekt

he says for in a time favorable/acceptable
Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw explanatory conjunction Dative Dative
main verb (introduces citation) dative of time (when) attributive adjective
— gnomic/timeless present Kaipog: 'appointed time, opportune Sextog: 'accepted, welcome' (verbal adj.
, - L. moment' (vs. mere chronological of 6¢xopatr); the time God accepts the
Aéyw: 'say’; the unexpressed subject is ; ..
.. . : xpovog); the decisive, favorable season. prayer and acts.
God (speaking in Scripture) — Paul's
habitual citation formula.
hl / / \ bl
EMNKOVOA& oov Kol v
I heard/heeded you and in
Aor Act Indic 1 Sg + ¢énakoVw Genitive coordinating conjunction preposition + dative (time)

main verb (citation) genitive object of émnkovod
— constative aorist

¢énaxkovw: 'hear with attention, heed'
(¢ni-directive); to listen favorably to a
prayer and respond.

| NUéQQ owTnolag ¢pondnoa oot

a day of salvation I helped you

Dative Genitive Aor Act Indic 1 Sg - Bonféw Dative

dative of time (within which) attributive (descriptive) genitive main verb (citation) dative of advantage (recipient of help)
Npépa: 'day’; paired with kaipdg, the owtnpla: 'salvation, deliverance, rescue'’; — constative aorist
appointed day of deliverance. the day characterized by God's saving

BonOéw: 'come to aid, help' (lit. 'run at a
cry'); God's responsive rescue in the
appointed day.

help.



=

Oov
behold
demonstrative particle (attention-marker)

1600: 'look! behold!"; frozen aorist
imperative of 6paw, pointing
dramatically to the present moment.

VOV
now
adverb of time (emphatic)

vOv: 'now'; the repeated viv collapses
Isaiah's promise into the eschatological
present of the gospel.

KALQOG

time

Nominative

predicate nominative (verbless clause)

Kaipog: the opportune time — now
fulfilled in Christ's day.

)

P

EVTEOCdEKTOG
well-favored/most acceptable
Nominative

attributive/predicate adjective

evnpoodektog: 'fully acceptable,
welcome' (0 + mpoodéxopal);
intensifies Isaiah's dsktdg — this is the
supremely acceptable time.

=

tdov
behold

demonstrative particle (attention-marker)

VOV
now

adverb of time (emphatic)

fiuéoa
day
Nominative

predicate nominative (verbless clause)

3 Hndepiav £v HNdevi BIOOVTES TEOTKOTNV, tva 1) HwunOn 1) dixkovia,

giving no occasion for stumbling in anything, so that the ministry may not be blamed,

MANNER OF MINISTRY

ASYNDETON

A participial clause attaching to 'we urge' (v.1): the appeal is backed by

conduct that puts no obstacle in anyone's path, lest the diaconal ministry itself be discredited.

™

=

owTneiag
of salvation

Genitive

attributive (descriptive) genitive

undeuiav

no

Accusative

attributive adjective (with mpookornnyv)

pndeig: 'no one, none'; fem. form
agreeing with npookorny, fronted for
emphasis — 'not a single offense.’

&V
in

preposition + dative (sphere)

undevi

anything

Dative

object of év (sphere — 'in nothing')
pndeig: here neuter, 'in no respect, in
nothing'; the double negative (undeptav

... pndevi) is intensive Greek idiom, not
a logical positive.

odovTeg

giving

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 61dwpt
adverbial participle (manner, modifying
napakalovpev of v.1)

— present (ongoing)

Sidwpt: 'give'; here 'give/cause' an
occasion — Paul refuses to provide
grounds for offense.



TQOOKOTIV
occasion for stumbling
Accusative

direct object of 5156vreg

npookort: 'occasion of stumbling,
offense’ (from npooxorntw, 'strike
against'); a NT hapax — anything that
trips someone up.

va
so that

conjunction introducing purpose clause

the

Nominative

article

olakovia
ministry/service
Nominative

subject of pwpn6i

Swakovia: 'service, ministry'; the

apostolic ministry of reconciliation (cf.

5:18), whose honor is at stake.

AVAYKALS, €V OTEVOXWOLALS,

=

un
not

negative particle

™

Hwun O

may be blamed/found fault with
Aor Pass Subj 3 Sg - pwpdopat
subjunctive in purpose clause

— constative aorist

pwpdopat: 'find fault with, blame' (from
p&dpog, 'blemish, censure'); the ministry
must remain above reproach.

AAA" €v mavTl oLVIOTAVTES EAVTOUS WG Be0L didkovot, €v LTTOHOVT) TIOAAT), €v OAWpeoty, év

but in everything commending ourselves as servants of God: in much endurance, in afflictions, in hardships,

in distresses,

CONTRAST / POSITIVE COUNTERPART

commending themselves as God's servants. The verse opens the great peristasis-catalogue (vv.4-10) — a triad of

nine hardships, then virtues, then paradoxes.

&AA'  The adversative balances v.3: not giving offense, but positively



AAA eV MTAVTL OUVIOTAVTEG

but in everything commending
strong adversative conjunction preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - cuviotnpt
AAAd: 'but, rather'; marks the positive object of év (‘in every [respect]') adverbial participle (manner, parallel to
i . . 1 ® 5160vreg v.3
contrast to the negative of v.3. ndg: ‘all, every’; év navl = 'in every ¢v.3)
circumstance,' the comprehensive frame — present (ongoing)
of the list.

ouviotput: 'put together, commend,
prove'; to demonstrate one's
genuineness (cf. 3:1; 4:2) — here by
endurance, not self-promotion.

C \ c ~ /
EXVTOVLG ¢C Ocov oLaxkovolt
ourselves as of God servants/ministers
Accusative comparative particle (capacity/role) Genitive Nominative
direct object (reflexive pronoun) ®G: 'as, in the capacity of'; introduces genitive of possession/relationship (fronted for predicate nominative (with @)
) . s . 6 g
the role in which they commend G ) S1akovog: 'servant, minister, attendant';
themselves. 0ed¢: God; the emphatic word-order the personal counterpart to Sitakovia
('God's servants') stresses whose (v.3) — those who do the serving.

ministers they are.

b ¢ ~ = 5
eV UTIOUOVT) TLOAAT) eV
in endurance much/great in
preposition + dative (attendant circumstance) Dative Dative preposition + dative (circumstance)
dative of attendant circumstance (heads the attributive adjective
list ] .
) moAug: 'much, great’; the endurance is
vropovr): 'steadfast endurance, abundant, matching the abundance of
perseverance' (lit. 'remaining under'); trials.

the cardinal virtue under which the
whole catalogue stands.



™ ™ 7~

OAupeorv év avaykaig év

afflictions in hardships/necessities in
Dative preposition + dative (circumstance) Dative preposition + dative (circumstance)
dative of circumstance (first of the hardship dative of circumstance
triad) L ) . . . )
avaykn: ‘necessity, constraint, distress';
OAT1g: 'pressure, affliction, tribulation' pressing hardships that allow no
(from OAipw, 'press'); general distress, escape.

the broadest of the three.

gTEVOXWOLALG
distresses/tight places

Dative

dative of circumstance (closes the triad)

otevoxwpla: 'narrowness, a tight corner,
anguish' (otevog + xwpa, 'narrow
space'); the most acute of the three —
being hemmed in.

5 &V MANYALS, €V PuAakalc, €V akataotaoials, €V KOToLS, £V AyQuTvialg, €V vnoTelalg,
in beatings, in imprisonments, in riots, in labors, in sleepless nights, in hungers,

CATALOGUE CONTINUATION (HARDSHIPS) asynpeton The second hardship triad: three sufferings
inflicted by others (beatings, prisons, riots), then three self-imposed or endured rigors of mission (labors,

sleepless nights, hungers).

”~ ™

&V mMANYQLg &V dvAakaig
in beatings/blows in imprisonments
preposition + dative (circumstance) Dative preposition + dative (circumstance) Dative
dative of circumstance dative of circumstance
niAny1): 'blow, stripe, wound' (from @uAaxn): 'guard, prison, imprisonment';
nAnoow, 'strike'); the lashings Paul the plural notes Paul's repeated

recounts in 11:23-25. incarcerations (cf. 11:23).



™ ™ ~

&V AKATAOTAOLALG &V KOToLg

in riots/disturbances in labors/toils
preposition + dative (circumstance) Dative preposition + dative (circumstance) Dative
dative of circumstance (closes the inflicted dative of circumstance (opens the self-endured
triad) triad)
axataotaota: 'instability, disorder, riot' KOrnog: 'wearisome labor, toil' (from
(privative of kaBiotnpt); the mob Komww, 'beat, grow weary'); exhausting
tumults stirred against Paul (cf. Acts work, often Paul's manual trade and
19). ministry effort.
b bl 4 b 4
&V XYOQUTTVLIAXLG &V v OTELAXLG
in sleepless nights/watchings in hungers/fastings
preposition + dative (circumstance) Dative preposition + dative (circumstance) Dative
dative of circumstance dative of circumstance (closes the triad)
aypunvia: 'sleeplessness, wakefulness' vnoteta: 'fasting, going hungry'; likely
(lit. 'hunting sleep'); nights of wakeful involuntary hunger from missionary
toil or anxiety. deprivation (cf. 11:27), not cultic
fasting.

EV AYVOTNTL €V YVWOEL €V HakQOOLUIR, €V XONOTOTNTL, €V TVEVUATL AYiw, €V AYAT &AVUTIOKQITW,
in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in sincere love,

CATALOGUE CONTINUATION (VIRTUES) asynpeton The list pivots from outward hardships to inward
graces — the moral and spiritual equipment of true ministry, climaxing in the Holy Spirit and unfeigned love.

Y ayvotntt Y YVwoel
in purity in knowledge
preposition + dative (means/sphere) Dative preposition + dative (means/sphere) Dative
dative of means/manner dative of means/manner
ayvotng: 'purity, moral blamelessness, yvoig: 'knowledge'; here insight into
integrity' (from ayvog, 'pure'); the clean the gospel and its right handling (cf.

conduct that commends the minister. 2:14; 4:6).



™ ™ ~

év naxkeoOvpia év X0mnoTotnTL

in patience/longsuffering in kindness
preposition + dative (means/sphere) Dative preposition + dative (means/sphere) Dative
dative of means/manner dative of means/manner
paxpoBupia: long-temperedness, xpnototng: 'kindness, goodness,
forbearance' (pakpog + Ovpog); benevolence' (from xpnotog, 'useful,
slowness to anger under provocation — good'); active gracious treatment of
a fruit of the Spirit (Gal 5:22). others.
bl / < 4 bl
&V TIVEL MAXTL (XY[CI\) &V
in Spirit Holy in
preposition + dative (sphere/agency) Dative Dative preposition + dative (means/sphere)
dative of agency/sphere attributive adjective
rvedpa: 'Spirit'; most read nvedpatt dytog: 'holy'; identifies the Spirit as the
aylw as the Holy Spirit, the divine Holy Spirit rather than a mere
empowering source of these graces, set disposition.

centrally in the list.

> > ,
XYAXTL) XVUTIOKQOLTW
love sincere/unhypocritical
Dative Dative
dative of means/manner (climax of the virtues) attributive adjective
ayamn: 'love'; self-giving love, the crown avunokptrog: 'without play-acting,
of the virtue-list (cf. 1 Cor 13). genuine' (privative of bmokpivopat, 'act

a part'); love free of pretense (cf. Rom
12:9).



7 &v A0yw aAnOelag, €v duvapel Beov: dlx TV OTTAWYV TIG OIKALOOVVIG TWV deELV KAl AQLOTEQWY,

in the word of truth, in the power of God; through the weapons of righteousness for the right hand and for
the left,

CATALOGUE CONTINUATION (MEANS / EQUIPMENT) | asynpetoN Two final év-phrases (truthful word,
God's power) close the means; then the preposition shifts to 814, introducing the military image of
righteousness as weaponry for offense and defense alike.

b / p / b
ev AOYw aAnOeiag Y
in word of truth in
preposition + dative (means) Dative Genitive preposition + dative (means)
dative of means attributive (descriptive) genitive
Aoyog: 'word, message, speech'; here the aArOewa: 'truth’; the word characterized
truthful gospel proclamation. by truth — straight, undeceitful
preaching (cf. 4:2).

ovvapet Oeov ox TV
power of God through the
Dative Genitive preposition + genitive (means/instrument) Genitive
dative of means genitive of source S1d: the shift from év to S1d marks a article

Suvapg: 'power’; the divine power that 0e6g: God; the power's source — God's .new sub-image — righteousness as

accompanies the ministry (cf. 4:7), not own might at work in the apostle. instrument/armament.

human eloquence.
1% ~ , ~
OMA WV TT]G 6lKalOO'UVT]§ TWV
weapons/armor of righteousness for the
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of 61d (instrument) article attributive (descriptive) genitive article (substantizing the adjectives)

dmAov: 'tool, weapon'; plural = Swkatoovvn: 'righteousness,

arms/armor (cf. Rom 6:13; 13:12; Eph uprightness'; the weapons are forged

6) — the metaphor of spiritual warfare. of/consist in righteousness.



oe&Lwv

right (hand)

Genitive

attributive substantive (genitive of reference)

6e€106: 'right-hand'; the right hand
wields the offensive sword —
armaments for attack.

Kal
and

coordinating conjunction

AQLOTEQWYV

left (hand)

Genitive

attributive substantive (genitive of reference)

aplotepog: 'left-hand'; the left bears the
defensive shield — equipped for both
attack and defense.

8 dux doENG kat attac, dux dvodnpuiag kal evPNUiag: ws TAdvoL kat aAN0Oelg,

through glory and dishonor, through ill repute and good repute; regarded as deceivers, yet truthful,

CATALOGUE CONTINUATION (PARADOXES)

ASYNDETON

The list turns to antitheses: pairs joined by 6ia

(the conditions Paul passes through), then a run of wg-clauses (vv.8b-10) contrasting how he is reckoned
against what is true — the great ministry paradoxes.

ox
through

preposition + genitive (attendant
circumstance)

S1a: here 'through, amid' — the

contrasting conditions the ministry
passes through.

00éne
glory/honor
Genitive

object of 61d

80¢a: 'glory, honor, repute’; here the
esteem in which one is held — paired
with its opposite.

Kol
and

coordinating conjunction

ATIULAG
dishonor

Genitive

object of 614 (antithesis)

aupia: 'dishonor, disgrace' (privative of
), 'honor'); the contemptible
standing the apostle also endures.

=~

ol
through

preposition + genitive (attendant
circumstance)

-

ovodnuiag
ill repute/slander
Genitive

object of 61d

Svoenpia: 'evil report, slander' (dvo- +

enpn, 'report’); the bad name spread
about him — a NT hapax.

Kal
and

coordinating conjunction

™

&

evpnuiag
good repute
Genitive
object of 61d (antithesis)
gvenpia: 'good report, praise' (0 +

enpn); the contrasting fair name — a
NT hapax.



¢

s
as/regarded as
comparative particle (how reckoned)

@g: 'as'; introduces the run of paradoxes
— how the world reckons them vs. the
reality.

nAavol
deceivers/impostors

Nominative

predicate nominative (with implied 'we are

reckoned')
nAdavog: 'deceiving, a deceiver, impostor'
(from mAavaw, 'lead astray'); the charge
of his opponents.

\
KAXL
and yet
adversative-coordinating conjunction

xat: here concessive-adversative, 'and
yet' — joining appearance to reality.

aAnOeig
truthful/true

Nominative

predicate nominative (the reality)

AAnOng: 'true, truthful, honest’; the
reality behind the slander — they are
genuine.

WG AYVOOUUEVOL KAl ETILYLVWOKOUEVOL, WG AToOVI)joKkovTEeS Kat 1doL COHeV, WG TTADEVOUEVOL KAl

un Oavatovpuevot,

as unknown, yet well known; as dying, and behold, we live; as disciplined, yet not put to death;

CATALOGUE CONTINUATION (PARADOXES) | asynpeton Three further wg-paradoxes built on participles:

the gospel reality (known, alive, undestroyed) overturns the appearance (unknown, dying, chastened). The

dramatic ido0 spotlights the resurrection-life paradox.

c

WG
as

comparative particle

ayvoovpuevol
unknown/ignored

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - dyvoéw
substantival/predicate participle (appearance)
— present (ongoing)

ayvogw: 'not know, fail to recognize'
(privative of yvwokw); reckoned as
nobodies, unrecognized.

KAl
and yet

adversative-coordinating conjunction

EMLYLVWOKOUEVOL

well known/fully recognized
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc * £mytvwokw

substantival/predicate participle (reality)
— present (ongoing)

érmywvwokw: 'know fully, recognize,
acknowledge' (¢émi-directive of
Ywwokw); known truly — by God and
by those with eyes to see.



¢

wg
as

comparative particle

™

P

amoBvrjokovteg
dying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - anofviiokw

predicate participle (appearance)

— present (progressive, 'in the process of

dying')
anoBvriokw: 'die, be dying'; the daily
dying of the apostle (cf. 4:11; 1 Cor
15:31).

KAl
and

adversative-coordinating conjunction

Oov
behold
demonstrative particle (attention-marker)

i600: 'behold!"; dramatizes the
astonishing reversal — against all
expectation, they live.

Cwpev

we live

Pres Act Indic 1 Pl - {aw

main verb (the reality, breaking the participial
pattern)

— present (ongoing reality)

{aw: 'live, be alive'; the finite verb
interrupts the wg-series to underline
resurrection-shaped life.

c

WG
as

comparative particle

=

bl
not
negative particle (with participle)

™

P

Oavatovpuevol

put to death

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Bavatow
predicate participle (reality, negated)

— present (ongoing)

Bavatdw: 'put to death, kill' (from
Oavarog, 'death'); chastened but
preserved — not handed over to death.

TALOEVOEVOL
disciplined/chastened

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - naidebw
predicate participle (appearance)
— present (ongoing)

riatdew: 'train, discipline, chastise'
(from matg, 'child’); divine fatherly
correction, echoing Ps 118:18 LXX

(chastened, but not given to death').

Kal
and yet

adversative-coordinating conjunction



10 @G Avmovpevol ael 0 XalpovTeg, wg MTwWXOL TTOAAOVG d¢ MAoLTILOVTES, WS UNOEV €XOVTES KAl
TIAVTA KATEXOVTEG.

as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as having nothing, yet possessing all things.

CATALOGUE CLIMAX (PARADOXES) asynpeTon The final three paradoxes (now with &¢ marking the
antithesis) bring the catalogue to its rhetorical peak: joy amid grief, wealth-giving poverty, all-possessing
destitution — the cruciform pattern of gospel ministry.

c /7 b \ = \
wC Avmovuevol acel O¢
as sorrowful/grieving always yet
comparative particle Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc + Avrtéw adverb of time adversative conjunction (marks antithesis)
predicate participle (appearance) aei: 'always, ever'; the joy is constant,
] not occasional — heightening the
— present (ongoing)
paradox.
Auriéw: 'grieve, cause pain'; passive 'be
grieved, be sorrowful' — the sorrow
that genuinely attends the ministry (cf.
2:1-4).
4 c \ \
XalgovTeg WG MTwXOol TMOAAOVG
rejoicing as poor many
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - xaipw comparative particle Nominative Accusative
predicate participle (reality) predicate nominative (appearance) direct object of mAovtiovreg
— present (ongoing) ntwxog: 'poor, destitute, beggarly'; moAug: 'many'; the many enriched
material poverty (cf. 8:9, where Christ's through the apostle's poverty.

xaipw: 'rejoice, be glad'; joy that
coexists with and overcomes grief (cf.
Phil 4:4).

poverty enriches).



o€
yet

adversative conjunction (marks antithesis)

™

P

nAovTiCovTEg

making rich/enriching

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tAouti{w
predicate participle (reality)

— present (ongoing)

mAoutidw: 'make rich, enrich' (causative
of mAoUtog); the spiritual wealth
bestowed despite material want (cf. 1
Cor 1:5).

™

WG undev
as nothing
comparative particle Accusative
direct object of éxovreg
pndeig: 'nothing' (neuter); the
destitution of the apostle in worldly

b4

EXovTeg

having

Pres Act Ptc - Nom PI Masc - €xw

predicate participle (appearance)
— present (ongoing)

£xw: 'have, hold, possess'; the
appearance of having nothing.

Kol
and yet

adversative-coordinating conjunction

terms.
TAVTA KATEXOVTEG
all things possessing/holding fast
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * katéxw

direct object of karéxovreg predicate participle (reality, climactic)

ndg: 'all, everything'; the all that — present (ongoing)
belongs to those who are Christ's (cf. 1

Cor 3:21.22). katéxw: 'hold fast, possess firmly'

(kata-intensive of #xw); the firm,
secure possession that crowns the
paradox — owning all in Christ.

11 To otopa uav avéwyev meog vuag, KoptvOot, 1] kapdila puwv memAatuvtat

Our mouth has opened freely to you, Corinthians; our heart has been enlarged.

DIRECT ADDRESS / APPEAL

ASYNDETON

The catalogue gives way to a sudden, tender turn (asyndeton):

Paul names them directly and speaks of frank, open speech and an expanded heart — the emotional climax that

grounds the appeal of vv.12-13.
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To OTOpX v AVEWYEV

the mouth our has opened/stands open
Nominative Nominative Genitive Perf Act Indic 3 Sg - avotyw
article subject of dvéwyev genitive of possession main verb
otopa: 'mouth’; metonymy for speech — intensive perfect (settled state: 'stands
— Paul's frank, unreserved address to open)
them.

avotyw: 'open'; the perfect with present
force — the mouth has opened and
remains open, i.e. Paul speaks with
complete candor.

TIOOG vpag KogivOiot M)

to you Corinthians the
preposition + accusative (toward, of Accusative Vocative Nominative
relationship) object of mpdg vocative of direct address article

KopivOiog: 'Corinthian'; Paul rarely
names a church directly (cf. Gal 3:1;
Phil 4:15) — the vocative signals deep

feeling.
KaEdia UV MeEMAATUVTIAL
heart our has been enlarged/widened
Nominative Genitive Perf Pass Indic 3 Sg * mAatbvw
subject of memAdruvrar genitive of possession main verb
kapdia: 'heart’; the seat of affection and — intensive perfect (settled state)
:‘;ﬂtlhzr;.he inner self now opened wide nAatuvw: 'make broad, enlarge' (from

mAatug, 'wide'); echoes Ps 118:32 LXX
(‘enlarged heart’) — Paul's affection has
expanded to embrace them fully.



12 0V otevoxweeloOe v ULV, 0tevoxweeloOe d¢ €V TOlg OTAAYXVOLS DHWV-
You are not restricted in us, but you are restricted in your own affections.

DIAGNOSIS OF THE BREACH | asynpeTon —Wordplay on otevoxwpia (v.4): the constriction is not on Paul's
side but theirs. The narrowness lies in their own affections, not in any withholding by the apostle.

oV otevoxweeloe Y UiV
not you are restricted/cramped in us
negative particle Pres Pass Indic 2 Pl - otevoxwpéw preposition + dative (sphere) Dative
main verb object of év (sphere)

— present (ongoing state)

otevoxwpéw: 'confine, cramp, restrict’
(cognate of otevoxwpla, v.4); 'you have
no narrow place in us' — Paul's heart
gives them ample room.

~ - - ™ - S

oTeEVOXwQEeLoOe o¢ Y TOLG
you are restricted/cramped but in the
Pres Pass Indic 2 Pl - otevoxwpéw adversative conjunction preposition + dative (sphere) Dative
main verb (repeated for contrast) article

— present (ongoing state)

otevoxwpew: repeated to locate the
cramping — the constraint is in them,
not Paul.
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OTIAQYXVOLG
affections/inward parts
Dative
object of év (sphere)
onAayxva: lit. 'inward parts, bowels';
figuratively the seat of deep

affection/compassion — 'your own
hearts.'

Opwv
your

Genitive

genitive of possession

Vv 0¢ VTNV avTipodiav, we Tékvolg Aéyw, mAatvvOnte kat Luelc.

Now in fair exchange — I speak as to children — you also be enlarged.

APPEAL (THE REQUEST ITSELF)

0¢ The reciprocal request: as fitting recompense for his open heart, and

addressing them as his own children, Paul commands them to open their hearts in return — the goal of vv.11-

13.
TV
the
Accusative
article

"

o¢
now/and

transitional conjunction

avTV
same

Accusative
attributive (intensive) adjective

avtog: here 'same’; the recompense is to
be 'the same in kind' — heart for heart.

bl /7
avtTipoOiav
recompense/exchange
Accusative
accusative of respect/adverbial (‘'by way of
recompense')

avtpodia: 'recompense, repayment in
kind' (avti + poBdg, 'wages'); a rare
word — Paul asks a fair return of
affection.



¢

s
as

comparative particle

™

P

TEKVOLG
children

Dative
dative (indirect object — to whom he speaks)
tékvov: 'child’; Paul addresses them as

his spiritual offspring (cf. 1 Cor 4:14-
15) — a father's claim on their love.

Kal

also

adverbial/ascensive conjunction

dWTL TEOG OKOTOG;

vpeig
you
Nominative

subject (emphatic pronoun — 'you too')

/
Aeyw
I speak
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (parenthetical)

— present (instantaneous, of the act of
speaking)
Aéyw: 'say, speak’; a parenthetical
softening — he speaks in fatherly
tenderness.

nAatovOnte
be enlarged/open wide

Aor Pass Impv 2 Pl - mAatbvw

main verb (imperative — the request)
— ingressive aorist (enter the state)

rmAatdvw: 'enlarge, widen'; the same
verb as v.11 — they are to open their
hearts as wide as his is open to them.

14 Mn yiveoBe étegoluyouvteg AmioTOLG: TIC YXQ HETOXT) DIKALOOVVI) KAl AVOULQ; 1] TIS KOWwVin

Do not become unequally yoked with unbelievers. For what partnership has righteousness with lawlessness?

Or what fellowship has light with darkness?

PROHIBITION / NEW EXHORTATION

AsYNDETON An abrupt new appeal (asyndeton). The prohibition

against mismatched alliance with unbelievers is grounded by the first two of five rhetorical antitheses, each

demanding the answer 'none.'



negative particle (with imperative)

™

P

YiveoOe

become/be
Pres Mid Impv 2 PI - yivopat

main verb (prohibition)

— present imperative (stop/do not be in
the habit)

yivopat: 'become, come to be'; pn
yiveoBe = 'do not become' — guard
against entering such alliances.

=

g¢tegoCuyovvteg
unequally yoked
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - étepoluyéw
predicate participle (with yiveo6e,
periphrastic-like)
— present (ongoing)
¢tepoluyew: 'be yoked with another
kind' (¢tepog + Quyodg, 'yoke'); a NT
hapax, echoing Lev 19:19 / Deut 22:10

(no mismatched team) — mismatched
partnership with unbelievers.

ATILOTOLS

with unbelievers

Dative

dative of association (with érepoluyotivreg)

druotog: 'unbelieving, unfaithful’
(privative of motdg); those outside the
faith — the forbidden yoke-partners.

Tig

what

Nominative

interrogative pronoun (subject)

ti¢: 'who? what?'; the rhetorical
questions expect the answer 'none.

YaQ
for

explanatory conjunction (grounds the
prohibition)

peToxT)

partnership/sharing

Nominative

predicate nominative (verbless: 'what sharing

is there')
petoxr): 'partnership, participation,
sharing' (from petéxw, 'share in'); a NT
hapax — common possession of one
thing.

OLKALOCVVT)
for righteousness

Dative
dative (with peroxr) — the parties sharing)
Swkatoovvn: 'righteousness,

uprightness'; the first member of the
antithesis.

Kal
and

coordinating conjunction

avopia

lawlessness

Dative

dative (the opposed party)
avopta: 'lawlessness, iniquity' (privative
of vopog, 'law'); the opposite of

righteousness — they can share
nothing.

N

N

or

disjunctive conjunction

TG
what

Nominative

interrogative pronoun (subject)
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KOLVWVIX
fellowship

Nominative

predicate nominative (verbless)
kowwvia: 'fellowship, communion,
sharing in common' (from kowvog,

'common'); the deep partnership
impossible between opposites.

bwrl

for light

Dative

dative (the party sharing)

¢@&g: 'light'; the realm of God and truth
— the second antithesis.

=

TIOG
with

preposition + accusative (relationship/'with')

tic d¢ cvppwvnoig XpLotov Eog BeAldo, 1) Tic pelc ot peta amioTov;

And what harmony has Christ with Beliar, or what share has a believer with an unbeliever?

ANTITHESES CONTINUED = 0& The third and fourth antitheses sharpen the opposition: from abstractions to

persons — Christ vs. Beliar (Satan), believer vs. unbeliever — making the conflict concrete and unresolvable.

OKOTOG

darkness

Accusative

object of mpdg (the opposed party)

okotog: 'darkness'; the realm of evil and
ignorance — no concord with light (cf.
1 John 1:5-6).

TG
what

Nominative

interrogative pronoun (subject)

o¢
and

continuative conjunction

’

ovudwvnoig

harmony/agreement

Nominative

predicate nominative (verbless)
oup@wvnoig: 'concord, agreement' (oOv
+ @wvr), 'sound together'; cf.
'symphony'); a NT hapax —
harmonious accord between two.

Xototov
of Christ

Genitive
genitive (the party in view)
Xpiotog: 'Christ, Anointed'; here the

head of the believing community, set
against his adversary.



=
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TIOOG BeAwxp TIG
with Beliar or what
preposition + accusative (relationship) Accusative disjunctive conjunction Nominative
object of mpdg (indeclinable name) interrogative pronoun (subject)
BeMap: a name for Satan (Hebrew
b¢liyya‘al, 'worthlessness/wickedness'),
with the common -r form; the prince of
the dark realm — Christ's absolute
opposite.
\ ~ \ bl 4
HEQ Lc T[lO'T(lt) METX ATTLOTOV
share/portion for a believer with an unbeliever
Nominative Dative preposition + genitive (association) Genitive
predicate nominative (verbless) dative (the party sharing) object of pera (the opposed party)
pepic: 'part, share, portion' (from motog: 'believing, faithful, trustworthy'; druotog: 'unbelieving'; resumes v.14a —
pépog); a common lot or stake held the one who has faith — opposite of believer and unbeliever have no
together. drotog. common portion.

16

tic d¢ ovykataOeoic vaw Oeov peta eldWAWV; UELS Yo vaog Oeov eopev CwvTog, kKabwg eimev O
Oeog 6t Evownjow €v avtolg KAl EUMEQLIATIOW, Kal é0opat avtwv 0e0g, kal avtol é0ovTatl Hov
Aadg.

And what agreement has the temple of God with idols? For we are the temple of the living God, just as God

said: "I will dwell among them and walk among them, and I will be their God, and they shall be my people."

FINAL ANTITHESIS + SCRIPTURAL GROUND = 0& The fifth and climactic antithesis (temple vs. idols) yields

the positive thesis — 'we are the temple of the living God' — which a composite citation (Lev 26:11-12; Ezek
37:27) then certifies as God's own promise of indwelling presence.
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Tig O¢ ovykataOeoig vVaw

what and agreement for the temple

Nominative continuative conjunction Nominative Dative

interrogative pronoun (subject) predicate nominative (verbless) dative (the party in view)
ovykatabeoig: 'joint consent, vaog: 'sanctuary, temple (the inner
agreement' (oUv + kata + tOnuy, 'put shrine)'; the dwelling-place of God —
down together'); a NT hapax — mutual not the whole precinct (iepov) but the
assent, impossible here. holy of holies.

~ \ b ’ C ~

Oeov HEeTo elOwWAwvV TUELS

of God with idols we

Genitive preposition + genitive (association) Genitive Nominative

genitive of possession object of perd (the opposed party) subject (emphatic pronoun)

£t8wAov: 'image, idol' (from &iog,
'form'); the false god — God's temple
cannot house idols (cf. 1 Cor 10:14-

21).
Yo vaog Oeov Eopev
for temple of God we are
explanatory conjunction (grounds the Nominative Genitive Pres Act Indic 1 Pl - €ipi
LTSS predicate nominative genitive of possession main verb (copula)
vadg: the believing community is God's — stative present

dwelling-shrine (cf. 1 Cor 3:16; Eph
2:21) — hence no consorting with
idols.
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Cwvtog KaBwg elmev o)

living just as said the
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * {aw comparative conjunction (introduces citation) Aor Act Indic 3 Sg * Aéyw (girov) Nominative
attributive participle (modifying Ogot) kabag: 'just as, according as’; main verb (introduces citation) article

introduces the Scriptural warrant.

— present (ongoing) — constative aorist

{aw: 'live'; 'the living God' — a stock OT elnov: suppletive aorist of Aéyw, 'said’;

contrast to dead idols (cf. Jer 10:10; 1 God himself is the speaker of the

Thess 1:9), pointed here. promise.

A\ (4 > / bl

O¢cog OTL Evoiknow eV
God that I will dwell in/among in/among
Nominative conjunction (6n1 recitativum — introduces Fut Act Indic 1 Sg * évoikéw preposition + dative (place)
subject of elmev direct quotation) main verb (citation)

Ott: here marks the start of a direct

quotation (left untranslated, like

quotation marks). évoikéw: 'dwell in, indwell' (¢v + oikéw,
'live in a house'); echoes Lev 26:11-12 /

Ezek 37:27 — God's covenant

— predictive future

indwelling.
avToig Kal EUMEQLTIATI|OW Kal
them and I will walk among and
Dative coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg * épnepinatéw coordinating conjunction
object of ¢v (place) main verb (citation)

— predictive future

éuneputatéw: 'walk about among' (év +
niept + natéw); a NT hapax — God
moving freely in the midst of his
people, as in Eden/the camp.
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éoopat AVTWV

I will be their

Fut Mid Indic 1 Sg - eipt Genitive

main verb (citation, covenant formula) genitive of relationship (predicate)

— predictive future

etpt: 'be’; 'I will be their God' — the
heart of the covenant formula (cf. Gen
17:7; Jer 31:33).

Oeodg
God

Nominative

predicate nominative

Kal
and

coordinating conjunction

~ ™ -

avtol éoovtal

they they shall be

Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - eipt

subject (emphatic pronoun) main verb (citation, covenant formula)

— predictive future

eipt: 'be’; the answering half of the
formula — 'they shall be my people.'

Hov
my
Genitive

genitive of relationship (predicate)

Aaog
people
Nominative
predicate nominative

Aadg: 'people’ (esp. God's covenant
people); the climactic covenant identity
— they are his own people.

17 00 €€€ABate €k pHEoOL aLTV Kat apolodnte, AéyeL KDQLOG, KAl akaBaQToL pr) anteobe: kayw

elodéopat LUac:

Therefore "come out from among them and be separate," says the Lord, "and touch no unclean thing; and I

will welcome you."

INFERENCE (CALL TO SEPARATION) = OtO The promise of indwelling draws an inference: a call to come out

and be separate (Isa 52:11; Ezek 20:34), with the conditional promise of God's welcome — the demand of

holiness answered by divine reception.
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oo eEEADarte &K Héoov

therefore come out from the midst

inferential conjunction Aor Act Impv 2 Pl - £€€¢pxopat preposition + genitive (separation/source) Genitive
516: 'therefore, for which reason' (8t 8); main verb (imperative, citation) object of éx (¢x péoov = 'from among')
draws the practical conclusion from the _ ingressive aorist (make the decisive péooc: 'middle, midst'; éx péoov = 'out
temple-promise. break) of the middle of, from among.'

£¢epxopat: 'come/go out' (¢x +
¢pxopat); the summons of Isa 52:11 —
separation from defilement.

[ 5 ~ 1( \ [ by 7 1 ( /
aUTWV Kol adoplodnrte Aéyel
them and be separate/separated says
Genitive coordinating conjunction Aor Pass Impv 2 Pl - dgopidw Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw
partitive/possessive genitive main verb (imperative, citation) main verb (parenthetical citation formula)
— ingressive aorist — gnomic/timeless present
agpopilw: 'mark off, separate, set apart' Aéyw: 'say’; 'says the Lord' — the
(and + 6pidw, 'bound); the passive prophetic formula stamping the words
imperative — let yourselves be set apart as divine speech.
to God.
i ’ 10 \ 1 b3 ’ 1( \
KVQOLOG Kol axkabagtov U
the Lord and unclean thing not
Nominative coordinating conjunction Genitive negative particle (with imperative)
subject of Aéyer genitive object of dnreaOe (verb of touching)
kUp1og: 'Lord’; the LXX rendering of axabaptog: 'unclean, impure' (privative
YHWH — the speaker of the prophetic of kaBapog); the defiled thing to be
call. shunned — cultic-ethical purity (Isa

52:11).
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anteo0e

touch
Pres Mid Impv 2 Pl - dnitw
main verb (prohibition, citation)

— present imperative (do not keep
touching)

drtw (mid. dritopay): 'touch, take hold
of (+ genitive); the prohibition against
contact with defilement.

b \

K&Xyw

and I

Nominative

subject (crasis of kai &y, emphatic)
Kayw: crasis of kal éyw, 'and I'; God's
emphatic answering pledge to the
obedient.

elodeopau

I will welcome/receive
Fut Mid Indic 1 Sg - eiocdéxopat
main verb (citation, promise)

— predictive future

elodéxopat: 'receive, welcome in' (gig +
S¢xopat); echoes Ezek 20:34 — God
gathers and welcomes the separated
people.

vuag
you
Accusative

direct object of eio6¢Sopar

Kal éoopat DUV elg matépa, kal VUelg éoe00¢€ pot eig vIovg kKal Buyatépacg, Aéyel KUQLOG

TIAVTOKQATWO.

"And I will be a Father to you, and you shall be sons and daughters to me," says the Lord Almighty.

CLIMACTIC PROMISE | Kol

daughters'): God pledges fatherhood to the separated people, sealed by the title 'Lord Almighty' — the warrant

for the holiness call of 7:1.

The catena closes with the adoption promise (2 Sam 7:14, expanded to 'sons and

Kal
and

coordinating conjunction

éoopat

I will be

Fut Mid Indic 1 Sg - €ipt
main verb (citation, promise)
— predictive future

eipt: 'be’; éoopat eig (Semitic idiom) = 'T
will become/be as' — the adoption
pledge of 2 Sam 7:14.

O
to you
Dative

dative of advantage/relationship

LG
as/for

preposition + accusative (Semitic ig of
predication)

eic: in the eivat eig idiom (translating
Hebrew 1°), 'be as/become' — a
predicate role rather than direction.
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MATEQR Kol vpeig £oeo0é
a Father and you you shall be
Accusative coordinating conjunction Nominative Fut Mid Indic 2 Pl - eipt

object of i (predicate role) subject (emphatic pronoun) main verb (citation, promise)

natfp: 'Father'; God's paternal relation — predictive future
to his people — originally the Davidic

ipt: 'be’; th i 1 — thi
king, now widened to all believers. 5 10 e eR v oL 2 9 — Ay

become God's sons and daughters.

~ - - ™ - - 7~

bl < \ \
pot ELC VIOVLG KAXL
to me as/for sons and
Dative preposition + accusative (Semitic €ic of Accusative coordinating conjunction

predication)

dative of advantage/relationship object of i (predicate role)

vidG: 'son’; 2 Sam 7:14's 'son' is here
pluralized and expanded — the whole
community as God's children.

Ouyartégag Agyel KUQLOG MAVTOKQATWQ
daughters says the Lord Almighty

Accusative Pres Act Indic 3 Sg + Aéyw Nominative Nominative

object of i (predicate role) main verb (citation formula) subject of Aéyer apposition to kupiog (title)

Buyatnp: 'daughter’; the addition of
daughters (beyond 2 Sam 7:14)
underscores the inclusive scope of
God's family (cf. Isa 43:6).

— gnomic/timeless present

Aéyw: 'say’; the closing prophetic
formula sealing the catena as divine
speech.

kUprog: 'Lord’; YHWH, the covenant
God who speaks and keeps the promise.

navtokpatwp: 'all-ruling, Almighty'
(mdg + kpatéw, 'rule all'); the LXX
rendering of 'LORD of hosts/Shaddai’
— the all-sovereign guarantor of the
promise.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 6, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. At v.16 the
editions divide between Nueis ... éopev (‘we are') and OpeTs ... éote ('you are'), the first-person
reading printed here; the composite citation in vv.16-18 conflates Lev 26:11-12 / Ezek 37:27,



Isa 52:11 / Ezek 20:34, and 2 Sam 7:14 with editorial flexibility. The chapter has 18 verses;
none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



